1o ol &

53363 sl ) s /wy)&w;;w\}w\gﬁ)_gt ST [N N EA A

V- pgisliall o)5m = o8 o8
25 o 9 5 EBlin oS b0 0 8155 o0 1o 5 gl Sy 5

When the hypocrites come to you they say, ‘We bear witness that you are indeed the apostle of
Allah.” Allah knows that you are indeed His Apostle, and Allah bears witness that the hypocrites are
indeed liars.
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When you see them, their bodies impress you, and if they speak, you listen to their speech. Yet they
are like dry logs set reclining [against a wall]. They suppose every cry is directed against them.
They are the enemy, so beware of them. May Allah assail them, where do they stray?!.
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They say, ‘When we return to the city, the mighty will surely expel the weak from it.” Yet all might
belongs to Allah and His Apostle and the faithful, but the hypocrites do not know.
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O you who have faith! Do not let your possessions and children distract you from the remembrance
of Allah, and whoever does that—it is they who are the losers.
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And spend out of what We have given you before death comes to one of you, so that he should say:

My Lord! why didst Thou not respite me to a near term, so that | should have given alms and been
of the doers of good deeds?
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But Allah will never respite anyone when his time has come, and Allah is well aware of what you
do.
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